
1

Sveriges internationella
överenskommelser
ISSN 1102-3716

Utgiven av utrikesdepartementet

Nr 7
Avtal med Amerikas förenta stater för att förbättra 
internationell efterlevnad av skatteregler och för 
att genomföra FATCA
Stockholm den 8 augusti 2014 

Regeringen beslutade den 22 maj 2014 att underteckna avtalet. Den 5 mars
2015 beslutade regeringen att underrätta Amerikas förenta stater om att av-
talet har godkänts. Avtalet trädde ikraft den 11 mars 2015 efter att Amerikas
förenta stater mottagit den svenska noten om det svenska godkännandet.

Riksdagsbehandling: Prop. 2014/15:41, 
bet. 2014/15:SkU13, rskr. 2014/15:105

SÖ 2015:7



2

SÖ 2015:7

(“Agreement”), the following terms shall 

“United States”

a “ ” of the United States includes the District of 

“U.S. Territory”

“IRS”

“Sweden” 

“Party,” and together, the “Parties”) have a 

“Convention”), authorizes the exchange of information for tax purposes, 

known as the Foreign Account Tax Compliance Act (“FATCA”), which 
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similar language set forth in the definition of “financial institution” in the 

“Specified Insurance Company”

“Swedish Financial Institution”

“Partner Jurisdiction Financial 
Institution”

“Reporting Financial Institution”

“Reporting Swedish Financial Institution”

“Reporting U.S. Financial Institution”
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substantial portion of its business if the entity’s gross 

percent of the entity’s gross income during the shorter 

“Depository Institution”

“Investment Entity”
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Notwithstanding the foregoing, the term “Financial Account” does not 

“regularly traded” if there is a meaningful volume of trading with respect 
to the interests on an ongoing basis, and an “established securities 
market” means an exchange that is off

“regularly traded” and shall be treated as a Financial Account if the 

“Depository Account”

“Custodial Account”

“Equity Interest”

“Non
Institution”

“Nonparticipating Financial Institution”

“Financial Account”
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“Reportable Account”

“Swedish Reportable Account”

“U.S. Reportable Account”

“Account Holde ” means the person listed 

the term “Financial Institution” does not include a 

“Insurance Contract”

“Annuity Contract”

“Cash Value Insurance Contract”

“Cash Value”

the foregoing, the term “Cash Value” does not include 
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This Agreement shall enter into force on the date of Sweden’s 

Mikael Lundholm Robert Gilchrist
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Exceed $1,000,000 (“Lower Value Accounts”)

An “in of” or “hold mail” address 
sole

Account, an “in of” address outside the 
United States or “hold mail” address shall not 

(“Preexisting Individual Accounts”).
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Account Holder’s non

Account Holder’s non

person with a U.S. address, has an “in
of” address or “hold mail” address that is the 

birth

Holder’s citizenship or nationality in 

Holder’s Certificate of Loss of 
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Swedish Financial Institution’s electronically 

Institution’s electronically searchable information 

The Account Holder’s nationality or 

The Account Holder’s residence address 

or

Account Holder’s non

31 of 2015 or Any Subsequent Year (“High Value 
Accounts”)
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Holder’s U.S. TIN (which may be an IRS Form W

Account Holder’s status as neither a U.S. citizen nor a U.S. 

or after July 1, 2014 (“New Individual Accounts”).
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Institutions among Preexisting Accounts held by Entities (“Preexisting 
Entity Accounts”).
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A “Passive NFFE” means any NFFE that is not 

An “Active NFFE” means any NFFE that meets 

Less than 50 percent of the NFFE’s gross income for 

NFFE
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pursuant to the conduct of the NFFE’s 

and
the NFFE’s 

jurisdiction of residence or the NFFE’s 

NFFE’s liquidation or dissolution, all of its 

e NFFE’s jurisdiction of 

A “Preexisting Account” means a 

Swedish Financial Institution’s computerized systems 

Swedish Financial Institution’s computerized systems 

The NFFE is an “excepted NFFE” as described in
or

The applicable laws of the NFFE’s 
jurisdiction of residence or the NFFE’s 
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A “controlled foreign corporation” means any foreign corporation if more than 50 

considered as owned, by “United States shareholders” on any day during the taxable year 
of such foreign corporation.  The term a “United States shareholder” 
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contract’s existence and any amounts paid prior to the 

such account includes a copy of the deceased’s will or death 

(including to satisfy such person’s obligation) when the 

is deemed to be a “Pensionsförsäkring” according to the 
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Vid tillämpningen av detta avtal med bilagor (”Avtalet”) ska 

”Förenta staterna”

”delstater”

”ett amerikanskt territorium”

”IRS”

”Sverige”

”partnerjurisdiktion”

”part”, tillsammans ”parterna”) har sedan länge ett nära samarbete för att 

2005 (tillsammans ”skatteavtalet”), ger 

1 Översättning i enlighet med den i prop. 2014/15:41 intagna texten

Översättning1
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formuleringar i definitionen av ”finansiellt institut” (

”specificerat försäkringsföretag”

”svensk ”

”partnerjurisdiktions ”

”rapporteringsskyldig ”

”rapporteringsskyldig
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”rapporteringsskyldig
”

”behörig myndighet”

i Förenta staterna: ”Secretary of the Treasury” 
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”depåinstitut”

”inlåningsinstitut”

”investeringsenhet”
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Oavsett vad som anges i det föregående omfattar begreppet ”finansiellt 
konto” inte ett sådant konto som är uteslutet från definitionen av 

eget kapital eller skulder anses vara ”föremål för regelmässig handel” om 

avseende på andelen och med en ”etablerad värdepappersmarknad” avses 

inte anses vara ”föremål för regelmässig 
handel” och ska behandlas som ett finansiellt konto, om innehavaren av 

”inlåningskonto”

”depåkonto”

”icke
”

deemed

”icke ”

”finansiellt konto”
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föregående omfattar begreppet ”kontantvärde” inte ett 
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ställning. Tolkningen av begreppet ”
” ska stämm
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personkonton”).
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deemed

organ eller verk (som var och en utgör en ”svensk 
myndighetsenhet”). Denna kategori omfattar s.k. integrerade 

Med svensk ”integrerad del” avses person, organisation, 
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intermediary

Med ”kontrollerat utländskt bolag” avses utländskt bolag där mer än 50

t av bolagets aktier ägs eller anses ägas av ”amerikanska aktieägare” någon dag 
under sådant utländskt bolags beskattningsår. Med ”amerikansk aktieägare” avses, med 
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egreppet ”aktiv NFFE” omfattar följande svenska icke

–

Mikael Lundholm Robert Gilchrist

Elanders Sverige AB, 2018


